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00 HAYKOBHUX JJUCKYCIH HABKOJIO MOHATH « MOJIOAIKHUI CJIAEHT »,
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Cmammio npucesueno eupiuiento OOHUHI OOHO3HAYHO He 3 ACO8AH020 NUMAHHA U000 V3a2albHeHHs 1l YHOPMYBAHHS
PI3HUX N02TA0I8 OOCTIOHUKIB HA NPUPOOY CLEH20801 MOBU 8 CYUACHIl cepmanicmuyi. Pozensdaromvcs OyMKU CyYacHUX MOBO3-
HABYIB U000 OOCTIONCEHHS MOTOOINCHO20 CILEeH2Y CYYACHOT HIMEYbKOT MOBU Ui iHmepnpemayii CyMidDCHUX NOHAMb ) JIHEGIC-
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ON THE SCIENTIFIC DISCUSSIONS ABOUT “YOUTH SLANG”, “YOUTH
LANGUAGE” AND “SOCIOLECT” IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Youth slang is the subject of research by many scientists. The present paper focuses on the term of a speech variety
“youth slang” in the modern German language, used to describe the linguistic patterns and characteristics used by
groups at different ages, time periods and locations and defined as the style of a certain group of adolescents. Slang,
surrounding us every day, is one of the most significant current discussions in German studies, because it is vibrant,
ever-changing and expansive. The focus is on the role of young generation in the production of the future language.
Youth slang is only becoming more necessary because of the growing influence of social media, television, newspapers,
magazines and blogs. Scientific works of different years demonstrate the existence of many viewpoints and approaches
in the research field. The authors observed that social meaning, divorced from semantic meaning, is at the core of what
youth slang is, which reflects the cultural diversity of each social group. A class of speech varieties which called “slang”
or “youth language” or “sociolect” is described as an innovative class of deviant registers of language. Swear words,
exaggerations, humor, irony, playfulness, expressivity and emotionality are typical elements of youth language use. The
research was conducted on the material of German magazines and newspapers. The youth lexicon was analyzed. Scientific
approaches to interpretation of youth slang, youth language and sociolect in the linguistic studies of the modern German
language are investigated in this article. The authors make an attempt to analyze the views of famous linguists on this
problem. Prior to the present contribution the authors tried to find new views and perspectives of this question.

In addition, this article may be of interest to those who are engaged in discussions about the investigation of youth
slang, youth language and sociolect in the modern German language. The authors emphasized that the problem needs
systematic study and the new conceptual solutions.
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[ocranoBka mnpodaemu. Ilporsirom ocraHHIX
POKIB IIKaBICTh CYCHIJIbCTBA A0 MOJIOAIKHOTO CICHTY
3pocTae, 0COOIMBO CePe;l HAYKOBIIIB, K JOCII/DKYOTh
MOBHI SIBHIIIa B CY9acHIi repmaHicThili. MoJjomiKHe
MOBJICHHS TTOITUPIOETHCS HA TeebadeHHi, Ha IITTajb-
TaX )KypHAJIB, Y TA3€THUX CTAaTTsIX, HA CTOPIHKaX 0]i-
LiHHUX 1HTEPHET-BUIaHb, y OJOrax, 1o He 3aBXKId
MO3UTHBHO CIPUHAMAETBCS B comiymi. [IpoGnemoro
BBA)KAETHCS TE, 1[0 CIICHIOBA MOBA BHTICHSIE 1 YacT-
KOBO 3aMIHIOE JTiTepaTypHy MOBY. 3 iHITIOTO OOKY, came
BOHAa MOXKE 30araTWTH HaIllOHAJHLHY MOBY HOBHUMH
CJIOBaMH, JIATH TIOIITOBX PO3BUTKY. AJIXKE, SIK CITYIITHO
3ayBaxye B. KoTBuibka, «3MiHN B KOKHIH KOHKpPETHIH
MOBI, 30KpeMa B HIMELbKiH, BiIOYBarOThCS TIOCTIHHO.
Ile mosicCHIOETBHCST THM, IO MOBa TICHO IOB’s3aHa i3
KHTTSAM CYCHUTBCTBA, HAPOLY, JUIsl IKOTO MOBa € piji-
HOIO 1 SIKUH KOPUCTYETHCS HEIO SIK OCHOBHUM 3aC000M
KOoMyHiKarlii. Ha BupaxanbHi MOXKIIMBOCTI, 3aKIaJIeHi
B CJIIOBHUKOBOMY 3araci MOBH, O€3MEepeyHO, BILINBA-
FOTh 3MIHH B COIiaJIbHOMY, €KOHOMIYHOMY, JTYXOBHO-
1I0JIOTIYHOMY, KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOMY JKUTTI CyC-
minscTBa» (KotBuiieka, 2015: 140).

Anamiz pociaimxkens. Heszanepeunum € Toi
(bakT, 110 cydacHi JNIHTBICTHYHI CTYHil, MPUCBSYEH]
JOCIIPKEHHIO 0COOIMBOCTEH CyOCTaHAapTHUX MOB,
noTpeOyTh YTOYHEHHS Ta KPUTHYHOTO aHai3y
IOI0 TIyMaueHHs W IHTepIpeTamii TEeOpeTUYHHX
MOHATh «MOJIOAIKHHMHM CJIEHI», «MOJIOAI’KHA MOBa)»
Ta «COINOJEKT» y CydacHilt repmanicTuii. Teope-
TUYHOIO OCHOBOIO JIaHOi HAayKOBOI PO3BIJKH CTalln
pobotu takux yuenux: O. J{pomnor, E. beperocpkoi,
C. Maproc, T. €podeeroi, M. Makorcbkoro, I. Axi-
nec, I ITigrin, K. ko0, I1. Baiizunrep, P. Ceanariexk.

AKTyaJbHiCTh TOPYIIEHOI TEMH BU3HAYAETHCS, 3
omHOTO OOKY, i1 3araJIbHOTCOPETUIHOIO Ta MPAKTHY-
HOIO CTIPSIMOBAHICTIO, 3 IHIIIOTO — HEIOCTATHICTIO CUC-
TEMHOTO BHBUYEHHSI MOJIOJI’)KHOT MOBH, IO € 3aBXK]IN
3MIHIOBaHOIO 1 HECTIHKOIO ()OPMOIO MOBIICHHSI, TOMY
noTpedye HOBUX IMiJIXO/IB 1 MONIUOJIEHOTO BUBYCHHS
B JIHTBICTUYHOMY mpocTopi HimMeuunHn Ta HimeIb-
KOMOBHHUX KpaiH.

O0’eKTOM IOCJTIMKEHHH € JICKCUYHI OIMHWUILI
HiIMEIbKOT MOJIO/II)KHOT MOBH, 2 MPeAMETOM — Tude-
pEHIIialis MOHITh «MOJIOAIKHUN CICHT», «MOJO-
J’KHA MOBa» Ta «COIIOJIEKT» y Cy4acHiil HiMellb-
Kilf MOBI.

Meta cTaTTi — 3poOUTH KPUTUIHUHN aHATI3 Tif-
XOJIiB JI0 IHTEpIpeTAaIlil TEOPETUIHUX MOHATH «MOJIO-
TKHAW CIICHT», «MOJIOJII’KHA MOBa» Ta «COIIOJICKT»
y CydYacHill repMaHICTHIi, BUSBUTH pETiOHANbHI H
ICTOPHYHI aCHEKTH BXUBaHHS CJICHIOBOI JICKCHKH B
HIMEUBKIHA MOBI.

HaykoBa HOBH3HA TONsTae B CHpoOi y3araib-
HEHHS W YHOPMYBaHHA pI3HOMaHITHUX IIOTJIA/IIB

JOCTIIHUKIB HA IPUPO/LY CIIEHIOBOI MOBH B Cy4acHiH
TepMaHICTHIII.

Buxnan ocHoBHOro marepiasy. Jletanpauii ana-
JI3 MAXOAIB JOCIIIHUKIB 10 BHU3HAYEHHS BHILE3A3-
HAYCHUX MMOHATH BUSIBUB BiACYTHICTH OMHOCTAWHOCTI.

Jlesiki BYCHI pO3MIISINAIOTH CIIEHT SIK KOMITOHEHT
CyOCTaHJITapPTHOTO JIGKCHYHOTO Iapy Mopyd i3 mpo-
(ecioHamizMamMu, KaproHizmMamu, iaJieKTU3MaMH;
IHII — SK OUIBII 3arajbHe MOHSATTSA, YaCOM OTOTOX-
HIOIOTb HOr0 3 IOHATTSIM «COLIQJIBHHHM IlajIeKT»;
TPETi PO3TLIMAOTH CICHT y KOHTEKCTI BapiaHTIB
TiJIBKY aHmIiCchKOT MoBH (Maptoc, 2003: 112).

B eBpomneichKiil KyabTypi TEpMiHOM «MOJIOIICTEY
BU3HAYAIOTh KHUTTS MOJIOJOI JIFOAMHUA MK JTUTHH-
CTBOM 1 JIOPOCJIUM JKUTTSM, TOOTO MPHOIM3HO BiJ
13 mo 21 poky. 3a cioBHHKOM BuaaBHHUITBA “Duden”,
MOJIOZIOI0 BBA)KAETBHCS <«JTIOAWHA BikoM Bix 14 1o
18 pokiB <...>» (Duden, 2014). Tepmin “teenager”
TAKO)K MO>KHA BBaYKAaTH BIIyYHUM, OCKUIBKH “teen” sk
KOMITOHEHT CJIOBA BKa3y€e Ha BIK, 10 JOPIBHIOE TPH-
HAJILSATU — JICB’ SITHALSITA POKaM.

VY mocapii “The Oxford Dictionary of Modern
Slang” aBropm JIx. Eiito Ta J[x. CimMmncon 3a3Ha-
YalOTh HAsABHICTh 3 €TaIlB EBOJIOLII CEMaHTUKU
TIOHSTTS CIICHTY:

— 0coOnMBa JICKCHKA, SIKA BXKUBAETHCA OYIb-
SKOIO TPyNOI0 ocib-maprinainis (cepeanna X VIII cr.);

— crhemiajgbHa JIeKcuka abo ¢pas3eosorist e
TIEBHOTO POy 3aHATH M Tpodecii (mpyra mogoBuHA
XVIII ct1.);

— 31e0iIbIIoro po3MOBHA CyOCcTaHAapTHA MOBA,
sIKa MICTUTE HOBI Ta 3araJIbHOBIIOMI CIIOBA, SIK1 BXKHUTI
B ocoOnuBoMy 3HaueHHi (mouarok XIX ct.) (Ayto,
2005).

3a BusHaueHHAM HaykoBIt O. Omitianka (Omiii-
HUK, 2005: 215), «cneHr — e eHOMEeH, B IKOMY MTPH-
TaMaHHI PUPOAHIA MOBI NPOLIECH HE CTPUMYIOTHCS
THCKOM HOPM, MOBJICHHEBHX 3aCO0IB Ta €JIEMECHTIB
cucreMu MoBH. Le xuBa MOBa, sika pyXa€eThbCsi B HOTY
i3 yacoM 1 pearye Ha BCi 3MiHH B )KUTTI KpaiHH Ta Cyc-
MIBCTBAY.

T. Hlinman xapakTepu3ye CIEHT K «crerudiaHuit
CHoci0 CHiNKyBaHHS NMEBHOI TPYIH, SKOMY BIACTHBI
BHCOKUH PIBEHb EKCIPECUBHOCTI Ta HEBUMYIIIEHOCTI,
SIKI JIOXOJISITh 1HKOJIM JI0 BYJIbTapu3My», «CJICHT — 1€
(eHOMEH >KUBOI 1 PyXJIMBOT MOBH, sIKa W€ B HOTY 3
JacoM i pearye Ha Oyab-sKi 3MIiHHM Y JKHTTI CYCITiTb-
ctBa» (Schippan, 1984).

3a O. Isomor ([posor, 2005), MONOXIKHHAN CICHT
€ OKPEeMHM IUIACTOM HAIliIOHAJILHOI MOBH, SIKUH I1EB-
HOIO MIpOIO BioOpaka€ piBEHb KYJIBTYpH, OCBITH,
PO3BUTKY CyCTUIBCTBA. Y HAIlll YaCH BiH KOHTPOIHO-
BaHWU MacCKyJIBTYPOIO, ITiJI BIUTHBOM SKOi repeOyBa-
I0Th Pi3HI KaTeropii MOJIOI.
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E. Beperoscpka mig LUM MOHATTSM Ma€ Ha yBasi
CBOEPITHHUI MApoJb YCiX WieHIB peepeHTHOT IpynH
(beperosceka, 1996: 32).

C. Maproc (Maproc, 2006: 8) BH3HaYa€e CICHT
IK «HCHOPMATHUBHY, HehOpMaabHy, CTHIICTHIHO
3HIDKEHY, (YHKIIOHAIBHO OOMEXEHYy MOBY, IO
BUKOPDHCTOBYETbCS 3 METOIO 3AIHCHEHHS IIEBHUX
MOBJICHHEBUX (PyHKLIH (E€KCIPECHBHOI, OLIHHOI,
KOpIOpaTHBHOI, eB(peMiCTHYHOI TOLIO)», BBAXKAE 3a
JIOTIUTBHE BKUBATH TEPMIH «CIICHT» came I Xapak-
TEPUCTUKA MOBH MOJIOADKHOI CYOKYIBTYypH, aJKe
B 70-x pp. XX CT. BiH yXXHBaBCs /ISl XapaKTepu3y-
BaHHS MOBH XIIIII1, SIK1 HA3UBAJIU ceOe «CUCTEMOIO», a
c(hOpMOBaHUI HUMH CIICHT — «CHCTEMHHUM CIICHTOMY
(Maprtoc, 2003: 112).

OTxe, HaWBAXKIUBIIIMMHA AU(EPEHIIIIHHIMHU 03Ha-
kamu cierry I1. I'pabGosuii BBakae Taki : 1) dyHK-
LIOHYBaHHS [103a MEKaMH JIITEpaTypHOTo CIIOBOBXKU-
BaHHS;, 2) mepeBara KOHOTaTMBHOIO €JIEMEHTa Haj
JCHOTaTHBHUM; 3) 3HauHa MOIIMPEHICTh 1032 MEX-
aMH COIIaJbHOT TPynH; 4) BHUKOPHCTAHHS 3/1€01JIb-
mroro B ycHoMmy MoBieHHi ([ padoswuit, 2010: 6).

3 OHATTAM  MOJIOADKHOTO  CIEHTY — TaKOX
OB’ SI3yIOTh TEPMIiH «COLIIOJCKT.

T. €podeesa (Epodeera, 1995: 9) pozymie corio-
JIEKT 5IK «IHBapiaHTHY COLiaJIbHO MapKOBaHy MiJICHC-
TEMy MOBI», SIKa BKIIIOUa€ B ce0e «CHCTEMY MOBHHUX
3aCc00iB NIEBHOI IPYIIH, 110 MAOTh HE JIAIIE COLialb-
HUHN, a O10JTOTITHHH 1 ICUXONIOTITHHHA XapaKTep.

3a Bu3HaueHHSM M. MaKoBCHKOTO, COIiaJIEKTOM
€ «BapiaHTH (PI3HOBUIM) MOBH, SKUMHU KOPHUCTYETHCS
Ta YW iHIIA coLiaJbHAa CHUIBHICTH, Ipyma JIOACH»
(MaxoBcbkuii, 1982: 6).

Y 3aKop[IOHHIN TepPMaHICTHIN HIMEIBKOIO MOJIO-
TIKHOIO MOBOIO (deutsche Jugendsprache) Tpamu-
LIHHO Ha3WBAIOTH XAPTOH HIMEIIBKOMOBHOI MOJOJI
(Heinemann, 1980), skuii Bhepiie 3ragyeTbcsi sK
«cryneHTrcbka MoBa (Studentensprache, Burschen-
sprache) y XVI cr., 1110 npoiiiiuia 3a JOBI1 CTOJITTS
[UIAX BiJ ICTOPUYHOT CTYICHTCHKOT Ta IIKITEHOT MOBH
JI0 Cy4acHOTI'0 3arajJbHOMOJIOADKHOTO JKaproHy».

Bryunum 1 HailOLIbII YiTKMM, HA HAIly JTYMKY,
BapTO HAa3BaTH BU3HAYEHHS HIMELBKHX HayKOBIIB
I. Axinec Ta I Iligrin y mpaui “Verndht und zuge-
flixt” (Achilles, 2008: 28). Boun gamu 3 naxkoHiuyHi
BHU3HAUCHHS HIMEIBKOI MOJIOADKHOI MOBHU (Jugend-
sprache):

1. Jugendsprache icHye 31e0inmbIoro B yCHii
¢opmi. BoHa He € «ITHCHEMOBOI0» MOBOIO.

2. Icnye Tinpku B rpynax. Ogna ocoba He MOXKe
CTBOPHUTH YKOJIHOT MOJIOJIIKHOT MOBH.

3. Momoni>kHa MOBa Ma€ «KOPOTKE KUTTSI.
CreHToBi ClIOBa 1 BHpa3W TOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS.
Takox MOJNOOL MOXE 3QJIMIINTH CBill CJICHI, KOJH

BUPOCTA€ 3 MEBHOI BIKOBOI IPYIH, XapaKTEPHOT IS
Jugendsprache.

«ByM» MOJIOIKHOTO CIICHTY PO3IoUYaBcs y XX CT.
3aBIIKM MacMe[lia Ta peKIaMi.

YV 50-x pp. y 3B’s3Ky 3 momyisipm3ariero Rock’n-
Roll y HimewunHi 3’siBuiocst 6araro HOBUX MOHSTh, HA
KIITaNT hotten, 0 O3HAYAE IITBHUJIKO TAHIFOBATHY.

Y 60-x pp. 3aBasKkd MacMme/ia HiMellbKa MOJIOb
yhepliie Tmo3HaioMmiacs 3i cioBaMu “‘teenager” Ta
“twen” Ha MO3HAYEHHS IiIJTITOKIB.

MoromixkHa MOBa 3MIHIOBAJIACs TPOTITOM POKIB,
HaOyBaJia HOBUX (pOpM Ta 3Ha4YCHb, TOJIOBHUMHU TPH-
YMHAMHM 3MiH € TEXHOJIOTIYHUI IPOTrpec, MO THIHUH
CTaH, COLialIbHUN Ta MOJITUYHUI CKIIaJl HACEICHHS.

Hampuknan, y dYacu Xinmi CJIEHTOBI BHpa3u
nmoB’s3aHi 13 mpupoporo: “Biene”, “Kiezze”, micns
2000 p. cioBa 3amMO3WUYYIOTHCSA 3 TEXHOJIOTIUHOTO
cBiTy: “scannen”, “gruscheln”, “faxen”:

Man kann mich weder gruscheln noch in eine
Gruppe mit lustigem Namen einladen (Spiegel, 2018).

[IparHeHHst 10 caMOCTBEP/PKCHHSI Ta BU3HAHHS B
COITiyMi CITOHYKAa€ MOJIONb 10 BXKWUBAHHS CIIiB 3 eJie-
MEHTaMH BYJIbI'apU3MIiB, JKapTOHI3MiB, MpodeciiiHol
JIEKCUKH TOTIIO.

K. Slko6 Ha3uMBae 1€ «acmeKTOM MPOTECTY»
(der Protestaspekt) (Jakob, 1998), ockinbku cama
MOJIOJIb PO3YMi€ CBOIO MOBY sIK 30pOI0 TIPOTH MOB-
HUX HOPM JIOPOCIJIOTO CBIiTY, /i€ TpyOicTh 1 IHUHI3M
HafgacTile agpecoBaHi HE TOBapHINaM, a JIFOISIM
MTOXHUJIOTO BIKY.

BuchHoBku. Y miacyMKy BapTo 3ayBaXKUTH, ILO
MOJIOJI’KHA MOBA € HEBIJI€MHOKO YaCTUHOIO COLialb-
HOT'O BUMIpY MOBH, IIIKaBICTh JI0 SIKOT 13 INTMHOM 4acy
He mocnabmoeTses. llicas mpoBemeHOro aHamizy
MO)KHa CTBEPIDKYBATH, IO HIMEIILKHA MOJIOIIKHII
CJIGHI € HOPMAaTHBHO 3HIDKEHHM, €MOIIIHO 3a0apB-
JIeHUM, (PYHKI[IOHAJIbHO OOMEKEHHUM MOBHUM KOJIOM
MEBHOT BIKOBOT IPYITH, B IKOMY BiITBOPEHO CBITOTIISI
Ta ILIHHICHI OPIEHTHPH MOJIOJI, BHKOHYE (QYHKIII
imenTuikarii, IpoTecTy, MPUXOBAHOTO MPECTUKY Ta
BIIME)KyBaHHS BiJl iHITHX TPYTL.

[lepcriektnBr BOauaeMO B IOJANBIIOMY IPOBE-
JIEHHI JTIHTBICTUYHUX JOCIIUKEHD 3aJIEKHO BiJI COLII-
aJbHOTO, HAI[IOHAJIBHOTO 1 TEHJEPHOI0 YWHHUKIB,
00 came MOJIOJ)KHA MOBa € KIIIOYEM JI0 TIIMOOKOTO
PO3YMIHHSI CBITOTJISIAY MOJIOMUX JIFONCH Ta TCHICH-
Il HAIIOTO MaOyTHHOTO, TOMY III0 CaMe HOBE TIOKO-
JiHHA — Horo TBopii. Bapto nmoroxutucs i3 B. Kot-
BUIBKOIO, SIKA CIYIIHO 3ayBaKye€, IO «HE MOXHA
3amepeduyBaTH 3B’ 53Ky MiXK MOBOIO, HAIi€l0 Ta HAIlio-
HAJILHOIO 1IGHTHYHICTIO, IPOTE i CIiBiCHYBaHHS MOB
Ta HEMHUHYYl KOHTAKTH HE MOXYTb 30BCIM HE BiJO-
OpakaThCsl Ha MOBaX, SIKi IMTOCTIHHO PO3BHBAIOTHCS
(KorBumpka, 2013: 91). BimuyBatoum mnorpely B

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

n



MososHaBCcTBO. AiTepaTyposHaBCTBO

..............................................................................................................................................................

HallMeHyBaHHI HOBHX MOHSTb, MOBA 3all03MYY€ HOBI  IOTh HOBI TEHJICHLIl B MOBI Ta BXHBaIOTh BEJIHKY
CJIOBA 1 BOJIHOYAC HAMAraeThcs a0CopOyBaTH caMe Ti  KUIBKICTh 3all03W4€Hb, BBAKAEMO 3a HEOOXiJHE B
3HAUEHHS Ta BIJTIHKMA 3HAYCHb 3aM03UYCHb, SIKUX 1  MaHOyTHIX PO3BigKax MPUIUTUTH JOCTATHBO YBaru
Ha neBHOMY etari He Bucradae (KorBuipka, 2013:  BHBYEHHIO MUTaHHS (YHKI[IOHYBaHHS 3all03MUYCHb Y
251). OCKibKH MOJIOI JTFOMW TEPIIMMH TIXOIUII0-  MOJOAIKHOMY CIICHTY.
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